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 ه ١٤٤٢ لاوش ٢٣ قفاولما ٤/٦/٢٠٢١ ةعملجا ةبطخ

 بْرقَلا بُاذعَ
 

نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ
َ

أ رِوشُر نْمِ اللهِاِب ذُوعَنوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَ هُرُفِغْتَسَْنوَ هُدُمَْ
َ
 انسِفُغْ

أ تِائّيِسَ نْمِوَ
َ

W $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نْمَ ،اجِامعْ
W يَدِاه لافَ لْلِضُْي نْمَوَ ،َُ

أوَ َُ
َ

أ دُهَشْ
َ

Wإِ لا نْ
 اللهُا $لاإِ ََ

W كَيشَر لا هُدَحْوَ
W $دِن لاوَ $دضِ لاوَ هَيبِشَ لاو لَيثمَ لاوَ َُ

أوَ .َُ
َ

أ دُهَشْ
َ

 اندَِئاقوَ انمَيظِعَوَ انبَيبِحَوَ اندَيِّسَ $ن
أ ةَ$رقُوَ

َ
Wوسرَوَ هُدُْبقَ ادً$مَمح اننِيُقْ

 ارًيذَنوَ اشًَِّربمُوَ اًيدِاه يََنلماعْلِل ةًحَْمرَ اللهُا هُثَعَنَ نْمَ هُبُيبِحَوَ هُُّيفِصَوَ ُُ
أوَ ةََلاسرِّلا غَ$لَب

َ
لأا ىدّ

َ
لأا حَصََنوَ ةََنام

ُ
 ا�يبَِن ىزجَ ام يَْرخَ انّقَ اللهُا هُازجَفَ هِدِاهجِ $قحَ اللهِا في دَهَاجوَ ةَ$م

أ نْمِ
َ
أو Wِِاء لَبوَ دٍممح اندِيِّسَ لَب لِّصَ $مهُ$للَا .هِِئايَبِْن

َ
 .نيرِهِاطلا يَنبِيِّ$طلا هِِباحصْ

  
أ
َ
أ ِّ�إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
أو ِ�فْغَ ِ�و

ُ
 مِكَْمُح في لِِئاقلا رِيدِقَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب مْكُيصِو

أَٰٓـي﴿ هِِباتكِ
َ
 امَِبۢ يُِبخَ 8ََّٱ َّنِإۚ 8ََّٱْ اوقَُّتٱوَ دٖۖغَِل تۡمََّدقَ اَّم سٞفۡنَ رۡظُنلَۡوَ 8ََّٱْ اوقَُّتٱْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

أفَ 8ََّٱْ اوسَُن نَيَِّلٱكَْ اوُنوكَُت Uَوَ T نَولُمَعۡتَ
َ
أ مۡهُٰ_سَن

َ
أ مۚۡهُسَفُن

ُ
 يِٓوتَسَۡي g Uَ نَوقُسِٰفَلۡٱ مُهُ كَِئٰٓـلَوْ

أ
َ

أوَِ راَّلٱ بُٰحَصۡ
َ

أۚ ةَِّنلَۡٱ بُٰحَصۡ
َ

 .١﴾v نَوزُِئٓافَلۡٱ مُهُ ةَِّنلَۡٱ بُٰحَصۡ
 

أ نۡمَوَ﴿ لىاعَتو كَرَابَت انُّبرَ لُوقُفَ ،اهيفِ امو خِزَبَْرلا ةِايحَ نْقَ مَوَْ�ا انمُكَلا نِاميلإِا ةَوَخْإِ
َ
 ضَرَعۡ

أ .٢﴾� كٗنضَ ةٗشَيعِمَ ۥلَُ َّنِإفَ يرِكِۡذ نعَ
َ

أ نْمَ يْ
َ

 ةٗشَيعِمَ ۥلَُ َّنِإفَ﴿ لىاعَت اللهِاِب نِاميلإِا نِعَ ضَرَعْ
أ ﴾كٗنضَ

َ
 اللهِا لِوسُرَ نْقَ ُّىذِمِتِّْرلا ىوَرَو .م$لسو هِْيلع اللهُا $لىصَ ُِّ¤$جا اهَ$سرفَ امكَ بِْرقَلا في ةًقَيِّضَ يْ

أ مَ$لسَو هِْيلع اللهُا لّىصَ
َ
أ ة5ِنَلجا ضِايَرِ نْمِ ةٌضَوْرَ بُْرقَلا" لَاق هُ$ن

َ
 ِِّ©اس$نلا نَِنسُ ِ§و "رِا5جا رِفَحُ نْمِ ةٌرَفْحُ وْ

أسَ تَْلاق اهْنقَ اللهُا َِ¬رَ ةَشَِئخ نْقَ
َ
ل
ْ

 مْعَغَ" لَاقفَ بِْرقَلا بِاذعَ نْقَ مَ$لسو هِْيلع اللهُا $لىصَ اللهِا لَوسُرَ تُ
 .ها  "Cقحَ بِْرقَلا بُاذعَ

 
 .٢٠-١٨ / شَْرلحا ةُرَوسُ ١
  .١٢٤ / هَطَ ةُرَوسُ ٢
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 لَاق ،يَنمِلِسْمُْلا ةِاصعُ ضِعْكَِو رِفِكْالِل بِْرقَلا بُاذعَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ هِِب قُيدِصْ$كحا بُيَِج امّمِفَ
أ مُاملإِا

َ
لأا هِقْفِلا فى هُْنقَ اللهُا َِ¶رَ ةَفَينِحَ وُب

َ
 ضِعْكَِو رِافّكُْلِل نٌِئكا ¹قحَ هُُباذعَو بِْرقَلا ةُطَغْضَو بَِركْ

أ مُاملإِا لَاق ،رٌفْكُ هُرُاكْنإِ لَْب بِْرقَلا بِاذعَ رُاكْنإِ زُويَُج لافَ ها يَنمِلِسْمُلا ةِاصعُ
َ
 رٍوصُْنمَ وُب

أ يْأ - اوعُطَقَو قِرَفِلا يََْنب قِرْفَلا بِاتكِ فِى ُّيدِادغْكَا
َ
أِب - ةِعَامَلجاو ةِ$نُّسلا لُهْ

َ
 بِاذعَلِ نَيرِكِْنمُلا $ن

 .مهِرِفْكُلِ يْأ ها بِْرقَلا فِى نَوُب$ذعَفُ بِْرقَلا
 

أ بُاذعَلا اذهَو
َ
لأا اهُّي

َ
أ نْقَ هُبُجُْيَح اللهَا $نكَِل دِسََلجاو حِوُّرلاِب نُوكَُي ةُ$بحِ

َ
أ رِاصْب

َ
 سِاجا ثَِركْ

 دَرَوَ ام دِسََلجاو حِوُّرلاِب بِاذعَلا نِوْكَ لََب ُّلدُيَو .هُباوَث مَظُعْيَفَ بِْيغَلاِب اًناميإِ دِْبعَلا نُاميإِ نَوكَُِ�
أ هُْنقَ اللهُا َِ¶رَ بِاطَّلخا نِْب رَمَقُ اندِيِّسَ نْقَ

َ
أسَ هُ$ن

َ
أ مَ$لسو هِْيَلع اللهُا $لىصَ ادً$ممح بَيبَِلحا لَ

َ
 انْيَلعَ ُّدرَُت

أ رجََلحا هِيفِبِفَ لَاق ها مَوJَْا مُكُتَِئْيهَكَ مْعَغَ مَ$لسو هِيلع اللهُا $لىصَ لَاقفَ ؟ اللهِا لَوسُرَ اي اجُوقُقُ
َ

 ىْ
Éا بَََرلخا هِعِامسَِل مِكَلالا نِعَ عَطَقَغْاو تَكَسَ

$
  .هُفُرِعْفَ نْكَُي مَْل ىِ

 
لأا نَمِو

َ
أ بِْرقَلا بِاذعَ لََب ةِ$لدِ

َ
 مَوۡيَوَۚ ايّٗشِعَوَ اوّٗدُغُ اهَيۡلَعَ نَوضُرَعۡيُ رُاَّلٱ﴿ لىاعَتو كَرَابَت اللهِا لُوْقَ اضًْي

أ ةُعَاَّسلٱ مُوقُتَ
َ
أ نَوۡعَرِۡف لَاءَْ اوٓلُخِدۡ

َ
أ نَوْعَرْفِ لِآِب دُارمُلاو ٣﴾� بِاذَعَلۡٱ َّدشَ

َ
Éا هُعُابْت

$
 لَب هُوعُبَ$يا نَيِ

أ رِا$جا لب نَوضُرَعْفُ ءِلاؤُهَ ،رفْكُلاو كِشِّْرلا
َ
 خًزَفَو ابًقْرُ نَوؤُلِتَمْيَفَ ةً$رمَ رِاه$جا رَخِاءو ةً$رمَ رِاه$جا لَ$و

 تِوْمَلا لَْبقَ سَْيَلو ةَِيلآا نَمِ مُهَفْفُ امكَ ةِعَاسلا مِايقِ لَْبقَ ام$نإِ ةِرَخِلآا في سَْيَل ضُرْعَلا اذهَو افًوْخَو
أ َ$ينعَتَفَ رٌهِاظ وَهُ امكَ

َ
 .ثِعْكَاو تِوْمَْلا يََْنب ام ةُ$دمُْلا هَِىو خِزَبَْرلا في بِْرقَلا ةِ$دمُ في نَوكَُي نْ

 
أ مَ$لسو هِْيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لِوسُرَ نْقَ ُّىذِمِتِّْرلا ىوَرَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ

َ
لأ لَاق هُ$ن

ُ
أف" سٍان

َ
 اوثُِركْ

أَي مَْل ه5ُنإِفَ تِوْمَْلا تِا55ثلا مِذِاهَ رِكْذِ نْمِ
ْ

أ لُوقُيَفَ هِيفِ م5َلكََت 5لاإِ مٌوَْي بِْرقَلا لََب تِ
َ
أوَ ةِبَرْغُلا تُْينَ اَن

َ
 اَن

أوَ ةِدَحْوَلا تُْينَ
َ
أوَ بِاَُّترلا تُْينَ اَن

َ
n لَاقَ لُمِكالا يِأ نُمِؤْمُْلا دُْبعَلا نَفِدُ اذَإِفَ دِوiُّا تُْينَ اَن

 ابًحَرْمَ بُْرقَلا َُ
أوَ
َ
أ لاًهْ

َ
لأ تَْنكُ نْإِ امَ

َ
لىإِ يرهظ لََب vِمْفَ نْمَ 5بحَ

Jِوُ ذْإِفَ 5َ
ّ

لىإِ تَصِْروَ مَوJَْا كَتُ
 عَيينِصَ ىتََرسَفَ 5َ

n عُس5ِتيَفَ لَاقَ كَِب
n حُتَفْيُوَ هِصََِرب 5دمَ َُ

لىإِ بٌاب َُ
َ

لجا 
ْ
أ رُجِافَلا دُْبعَلا نَفِدُ اذَِ�وَ ة5ِنَ

َ
n لَاقَ رُفِكَالا وِ

 لا بُْرقَلا َُ
أ لاو ابًحَرْمَ

َ
أ لاًهْ

َ
لأ تَْنكُ نْإِ امَ

َ
لىإِ يرهظ لََب vِمْفَ نْمَ ضَغَنْ

Jِوُ ذْإِفَ 5َ
ّ

لىإِ تَصِْرو مَوJَْا كَتُ
 ىتََرسَفَ 5َ

تخوَ هِْيَلعَ قِىتَْلَت �5حَ هِْيَلعَ مُئِتَْليَفَ لَاقَ كَِب عَيينِصَ
َ

أ فَلِتَْ
َ

 اللهِا لُوسُرَ لَاق - يوِا$رلا يأ - لَاقَ هُعُلاضْ

 
 .٤٦ / رفِلذ ةُرَوس ٣
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أِب مَ$لسو هيلع اللهُا $لىصَ
َ

أفَ هِعِِباصَ
َ
n اللهُا ضُيِّقَيُوَ لَاقَ ضٍعْنَ فِوْجَ فِي اهَضَعْنَ لَخَدْ

أ وَْل انًيّنِِت يَنعِْبسَ َُ
َ

 5ن
لأا فِي خَفَغَ اهَْنمِ ادًحِاوَ

َ
أ امَ ضِرْ

َ
لىإِ هِِب َ�فْفُ �5حَ هُنَشْدِيَْخو هُنَشْهَْنيَفَ ايَغiُّْا تِيَقَِب امَ ائًْيشَ تْتََبْن

َ
 

 ها "بِاسَلِحا
 

 لَخَادتَيَ $Óحَ هِْيَبِناج نْمِ بِْرقَلا اطَِئاح بُتَِرقْفَ بِْرقَلا ةُطَغْضَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ بِْرقَلا بِاذعَ نْمِفَ
أ
َ

أ ،هُعُلاضْ
َ

لأا هِبِِناج نْقَ تي$لا هُعُلاضْ
َ
أ عَمَ لُخَادتَيَ نِمَفْ

َ
لأا بِِنالجا نِعَ Óِ$لا هِعِلاضْ

َ
 تي$بحأ .سَْري

Éا اذ نْمَ
$
أ لُمِتَْيَح يِ

َ
كحا مََل

ْ
أ فِى ءٍاوِ

َ
أ دِحَ

َ
Éا اذ نْمَ ،هِعِِباص

$
أ لُمِتَْيَح ىِ

َ
أ ُّيأف ،دَِ�ا فِى سٍْركَ مََل

َ
 كَاذ مٍَل

لأا لُخَادتَيَ يَنحِ
َ

أ $مهُ$للا .ضٍعْبَِب اهضُعْنَ عُلاضْ
َ

أ اي هِتِطَغْضَو بِْرقَلا بِاذعَ نْمِ انرْجِ
َ
 اي يَنحِِمارّلا مَحَرْ

أ
َ
أ اي يَنحِِمارلا مَحَرْ

َ
 .ينحِِمارلا مَحَرْ

 
أ بِْرقَلا بِاذعَ نْمِو

َ
أ هُْنمِو هِتِشَحْوَو بِْرقَلا ةِمَْلظُ نْمِ جُخزِْنلاِا اضًْي

َ
 يٍركَِنو رٍكَْنمُ بُضَْر اضًْي

É لٌبَجَ اهِب بَضُِر وَْل دٍيدِحَ نْمِ ةٍقَرَطْمِِب رِفِكْالِل
َ

 هِيلَِي نْمَ اهعُمَسَْي ةًحَْيصَ حُيصِيَفَ ةًبَضَْر بُضَُْري بَا
 .$نلِجاو سَْنلإِا لاّإِ يْأ يَِْنلقَ$كخا لاّإِ

أ بِْرقَلا بِاذعَ نْمِو
َ
لأا تِاشَرحَو بِرِاقعَلاو عِيافلأا طُيلِسَْت اضًْي

َ
أَتو شُهَْنتَفَ هِْيَلعَ ضِرْ

ْ
 لُكُ

أ مَ$لسو هيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لِوسُرَ نْقَ كِرَدْتَسْمُلا فِيف ،هِدِسَجَ نْمِ
َ
 امَفَ ،اشًوهُْنمَ دْقُرْا" رِجِافْلِل لُاقُي هُ$ن

لأا فِى ة5ٍبادَ نْمِ
َ
لهو 5لاإِ ضِرْ

َ
أ مَ$لسو هِْيلع اللهُا لّىصَ هُْنقَ ُّ�ابرطلا ىوَرَو ها "بٌيصَِن هِدِسَجَ فِى ا

َ
 لَاق هُ$ن

أ خَفَغَ وَْل ،يُِنباعَعَو بُرِاقَقَ هِْيَلعَ ط5ُلسَُيو"
َ

أ ام ايَغiُّْا فِي مْهُدُحَ
َ
لأا رُمَؤُْتو هُشُهَْنيَ ائًْيشَ تْتََبْن

َ
 ضُرْ

تخ �5حَ ُّمضَتُفَ
َ

أ فَلِتَْ
َ

 ها "هُعُلاضْ
أ ىوَرَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ

َ
أ هُْنقَ اللهُا َِ¬رَ بٍزِخ نِب ءِابََرلا نِعَ هِنَِنسُ فِى دَوُاد وُب

َ
 عَمَ انجْرَخَ" لَاق هُ$ن

لأا نَمِ لٍجُرَ ةِزَانجَ فِي مَ$لسو هِْيلع اللهُا لّىصَ اللهِا لِوسُرَ
َ
لىإِ انْيهَتَغْافَ رِاصْن

َ
 سََلجَفَ دْحَْلُي امَّلو بِْرقَلا 

Wوْحَ انسَْلجَو مَ$لسو هيلع هللا لىص اللهِا لُوسُرَ
أكَ َُ

َ
 فِي هِِب تُكُْنفَ دٌوعُ هِدَِي áِو يُْر$طلا انسِوؤُرُ لََب ام$ن

لأا
َ
أرَ عَفَرَفَ ضِرْ

ْ
 يَِْنت$رمَ "بِْرقَلا بِاذعَ نْمِ اللهِاِب اوذُيعِتَسْا بِْرقَلا بِاذعَ نْمِ اللهِاِب اوذُيعِتَسْا" لَاقفَ هُسَ

أ
َ
أ نْقَ مٍلِسْمُ حِيحِصَ ِ§و ها اًثلاَث وْ

َ
أ هُْنقَ اللهُا َِ¬رَ ةَرَْيرَهُ بِ

َ
 هيلع اللهُا لىص اللهِا لُوسُرَ لَاق لَاق هُ$ن

 لِا5جi5ا حِيسِمَْلا ةِنَْتفِ نْمِ اللهِاِب اوذُوعُ بِْرقَلا بِاذعَ نْمِ اللهِاِب اوذُوعُ اللهِا بِاذعَ نْمِ اللهِاِب اوذُوعُ" مَ$لسو
أسْاو هُوقُ$ياوَ اللهِا دَابعِ اللهَا اوفُاخفَ ها "تِامَمَْلاوَ ايَحْمَْلا ةِنَْتفِ نْمِ اللهِاِب اوذُوعُ

َ
 فِى عٍُّضََرتو فٍوْبَِخ اللهَا اوُل

أ نْ$ممِ ابًجَعَاوَفَ .بِْرقَلا بِاذعَ نْمِ ةَمَلا$سلا رِحَ$سلا دَْنعِو مْكُدِوجُسُ ِ§و لِْي$للا فِوْجَ
َ
 بَاذعَ نَقَفْ

أ لََب ؤُرُْيَج فَْيكَ هِِب نَمَاءو بِْرقَلا
َ

 اّنإِ $مهُ$للا .هِباقعِو اللهِا طِخَسَِل هُسَفْغَ ضَرِّعَيُو ،هقَلِاخ اللهَا æَِعْفَ نْ
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 .كَتِبَوقُقُ نْمِ كَِتافاعمُِبو كَطِخَسَ نْمِ كَاضرِِب ذُوعُغَو رِاجا بِاذعَ نْمِو بِْرقَلا بِاذعَ نْمِ كَِب ذُوعُغَ
أو اذهَ

َ
 .مْكَُلو لِي اللهَا رُفِغْتَسْ

 ةيناكخا ةبطلخا
نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ

َ
أ رِوشُر نْمِ اللهِاِب ذُوعَنوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَ هُدُمَْ

َ
 تِائّيِسَوَ انسِفُغْ

أ
َ

W $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
W يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 دٍممح اندِيِّسَ لب مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ
لأا دِعْوَلا قِدِاصلا

َ
أ نْقَ اللهُا َِ¬رَوَ .ينلسَرْمُلاو يَنيِّبِ$جا هِِناوخْإِ لبو يِنم

ُ
 تِْيكَا لِاءوَ يَننمِؤْمُْلا تِاه$م

أ نَيدشِا$رلا ءِافَلُلخا نِعَوَ نَيرهِا$طلا
َ

è لأا نِعَوَ عٍَِّليوَ نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدتَهْمُـلا ةِ$مِئ

َ
è َةَفَينح 

أو عِِّيفِاشلاو كٍِلامو
َ

لأا نِعَوَ دَحَْم
َ
 .يَنلِحا$صلاو ءِاِ�وْ

أ
َ
أ ّ�إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
أ اومَُلعْاو هُوقُ$يافَ مِيظعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَوَ مْكُيصو

َ
أ اللهَا $ن

َ
 نَ$م

أ
َ
أ نْمِو بِْرقَلا بِاذعَ نْمِ هُءَاِ�وْ

َ
أ﴿ لىاعَت لَاق ةِمَايقِلا لِاوهْ

َ
Uَ ٓأ َّنِإ

َ
 مۡهُ Uَوَ مۡهِيۡلَعَ فٌوۡخَ Uَِ 8َّٱ ءَٓالَِوۡ

أ كَِلذَ نْمِ مَُلعْيُفَ .٤﴾� نَوُنزَيَۡ
َ
نج وَْل ثُيدِحَ ُّحصَِي لا هُ$ن

َ
أ ا
َ

 وَْل يْأ ٥دٌعْسَ اججََ بِْرقَلا ةِطَغْضَ نْمِ دٌحَ
نج
َ

أ ا
َ

أ سِاجا ضُعْنَ مَقَزَفَ ها دٌعْسَ اججََ بِْرقَلا ةِطَغْضَ نْمِ دٌحَ
َ

 سِا$جا $كُل بُيصُِت بِْرقَلا ةَطَغْضَ $ن
 لّىصَ Wِِوْقَلِ فٌلِامُخ هُرُهِاظ $معُ ىِّزِوَْلجا نُنْا ظُفِالحا ثِيدَِلحا اذهَ فِعْضَِب مَكَحَ دْقَو ،رَفِكالاو نَمِؤْمُـلا
 نْمَ مٌوُلعْمَو ها ةَن5َسلاو نَجْسِّلا قَرَاف ايْنiُّا قَرَاف اذإِفَ هُتَُنسَو نِمِؤْمُلا نُجْسِ ايْنiُّا مَ$لسو هِْيلع اللهُا
أ رِابكِ نْمِ هُ$نإِفَ ذٍاعمُ نُنْ دُعْسَ وَهُ

َ
أ حٍرْجُ نْمِ ادًيهِشَ تَام دْقَو ةَِباح$صلا ءِاِ�وْ

ُ
 ةِوَزْغَ فِى هِِب بَيصِ

أ دَرَوَو قِدَْنَلخا
َ

 هُاورَ ها ذٍاعَمُ نِْب دِعْسَ تِوْمَِل شُرْعَلا 5تَزهْاِ هِلِضْفَ فِى لَاق مَ$لسو هِْيلع اللهُا لّىصَ $ِ¤$جا $ن
Wاح نَكا نْمَِب قُيلَِي لافَ ،هِحِيحِصَ فِى ُّيراخكا

أ اذهَ ُُ
َ

 .كِلÉَِ هْ$بنََتيُْلفَ بُْرقَلا هِْيَلعَ طَغَضُْي نْ
Mes frères de foi, nous allons parler aujourd’hui de la vie du barzakh –la période comprise entre 
la mort et la résurrection– et ce qu’elle comporte. Notre Seigneur dit ce qui signifie : « Celui qui 
se détourne de la foi en Dieu, subira un séjour difficile » c’est-à-dire dans la tombe tout 
comme l’a expliqué le Prophète ملسو هيلع هللا :لىص . At-Tirmidhiyy a rapporté du Messager de Dieu 

ملسو هيلع هللا :لىص  qu’il a dit ce qui signifie : « La tombe peut être comme l’un des jardins du Paradis 
ou comme l’un des antres de l’enfer. » Et dans les Sounan de An-Naça’iyy d’après ^A’ichah, 
que Dieu l’agrée, elle a dit : « J’ai interrogé le Messager de Dieu ملسو هيلع هللا :لىص  au sujet du 
supplice de la tombe et il a répondu ce qui signifie : « Oui, le supplice de la tombe est une vérité. » 

Parmi les choses auxquelles il est un devoir de croire, chers frères de foi, il y a le supplice de la 
tombe pour les non-croyants et pour certains croyants désobéissants. L’Imam Abou Hanifah, 
que Dieu l’agrée, a dit dans Al-Fiqhou l-‘Akbar ce qui signifie : « La pression et le supplice de la 
tombe sont une vérité. C’est quelque chose qui aura lieu pour les non-croyants et pour certains 

 
    .٦٢ / سُنوُي ةُرَوس٤
 .هححص نم هححص ن_و حيحص يرغ ثيدلحا اذه ميوقلا حشرلا فى خيشلا لاق .هيرغو نابح نبا حيحص فى روكذم  ٥
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croyants désobéissants. » Il n’est donc pas permis de nier le supplice de la tombe. Nier le 
supplice de la tombe est de la mécréance. L’Imam Abou Mansour Al-Baghdadiyy dans son 
Livre Al-Farqou bayna l-Firaq a dit : c'est-à-dire : « Ils ont été catégoriques –les savants de Ahlou 
s-Sounnah wal-Jama^ah– à dire que ceux qui renient le supplice de la tombe seront suppliciés 
dans leur tombe –c'est-à-dire en raison de leur mécréance. » 

Ce supplice, mes bien-aimés aura lieu par l’âme et le corps. Cependant, Dieu l’a voilé aux yeux 
de la plupart des gens, afin que l’esclave croie au supplice de la tombe alors qu’il lui est voilé 
et caché. La récompense de l’esclave en sera ainsi plus éminente. Ce qui indique que le supplice 
de la tombe aura lieu par l’âme et le corps, c’est ce qui est rapporté de notre maître ^Oumar 
Ibnou l-Khattab que Dieu l’agrée, lorsqu’il avait interrogé le Bien-aimé دمّمح  Mouhammad لىص: 

ملسو هيلع هللا , en lui disant ce qui signifie : « Est ce que nous reprendrons conscience, ô Messager de 
Dieu ? » le Prophète lui avait répondu ce qui signifie : « Oui, tout comme vous êtes conscients 
aujourd’hui. » Celui qui a rapporté le ثيدح  hadith a dit que ^Oumar s’est alors tu et qu’il n’a 
pas fait de commentaire, puisqu’il avait entendu une information qu’il ne connaissait pas 
auparavant.  

Mes frères, At-Tirmidhiyy a rapporté du Messager de Dieu دمّمح  Mouhammad  ملسو هيلع هللا *لىص  
qu’il a dit ce qui signifie : « Rappelez-vous souvent du destructeur des plaisirs, à savoir la mort, 
parce qu’il n’y a pas un jour sans que la tombe dise : "Je suis la demeure de l’exil, je suis la 
demeure de la solitude, je suis la demeure de la terre, je suis la demeure des vers !" Lorsqu’un 
esclave croyant –c'est-à-dire dont la foi était complète– est enterré, la tombe lui dit : 
"Bienvenue ! Tu étais de ceux que j’aime le plus quand tu marchais à la surface, et 
maintenant que tu es à ma charge et que tu es parvenu chez moi, tu verras comment j'agis 
avec toi." La tombe s’étend pour lui à perte de vue. Il lui est ouvert une porte qui donne sur 
le Paradis. Alors que lorsqu’un esclave pervers ou un non-croyant est enterré, la tombe lui 
dit : "Tu n’es pas le bienvenu ! Tu faisais partie de ceux que je détestais le plus quand tu 
marchais à la surface, et maintenant que tu es à ma charge et que tu es arrivé chez moi, tu 
vas voir ce que je fais de toi !" Alors la tombe se referme en faisant pression sur lui au point 
que ses côtes s’entrecroisent. Celui qui rapporte le ثيدح  hadith a dit : Le Messager de Dieu a 
montré de ses doigts, il les a fait entrer les uns dans les autres et il a dit ce qui signifie : « Allah 
met à sa charge soixante-dix serpents, si l’un d’entre eux soufflait sur la terre, elle ne ferait 
plus rien pousser jusqu’à la fin du bas monde. Ils vont le dévorer et l’écorcher jusqu’à ce 
qu’il parvienne au Jour de l’exposition des actes. »  

Parmi le supplice de la tombe, mes frères de foi, il y a la pression dans la tombe. Les parois des 
deux côtés de la tombe vont se rapprocher au point que les côtes du supplicié vont 
s’entrecroiser. Les côtes du côté droit vont croiser ses côtes du côté gauche. Mes bien-aimés, 
qui peut supporter la douleur de la torsion d’un de ses doigts ? Qui peut supporter la douleur de 
la fracture de sa main ? Quelle douleur alors que celle qui résultera l’entrecroisement des côtes ! 
Ô Dieu préserve-nous du supplice de la tombe et de la pression de la tombe… Ô Toi le plus 
miséricordieux des miséricordieux… Ô Toi le plus miséricordieux des miséricordieux… Ô Toi 
le plus miséricordieux des miséricordieux… 
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Sachez que Dieu a préservé Ses saints du châtiment de la tombe et des difficultés du jour du 
jugement, Dieu dit ce qui signifie : « Certes, les saints [ceux qui sont agréés par Dieu] n’auront 
pas peur et ne seront pas chagrinés. » À partir de là, il est à savoir que le ثيدح  hadith qui 
signifie que si quelqu’un devait en réchapper, ce serait Sa^d –c’est-à-dire que si quelqu’un 
devait échapper à la pression de la tombe, alors Sa^d en aurait réchappé, ce ثيدح  hadith n’a pas 
été jugé sahih –fiable. Certaines personnes ont prétendu à tort que tout le monde, croyant ou 
mécréant, sera touché par la pression de la tombe. Le Hafidh Ibnou l-Jawziyy l’a jugé da^if – 
faible. De plus le sens apparent de ce ثيدح  hadith contredit la parole du Prophète ملسو هيلع الله ا :لىص  
ce qui signifie : « Le bas monde est la prison du croyant [accompli] et sa demeure de la faim et 
des épreuves. Ainsi, lorsqu’il quitte le bas monde, il quitte la prison et la demeure de la faim 
et des épreuves » Or on connaît qui était Sa^d Ibnou Mou^adh, il faisait partie des grands saints 
parmi les compagnons, il est mort martyr des suites de ses blessures lors de la bataille de Al-
Khandaq et il a été rapporté que le Prophète ملسو هيلع هللا :لىص  a dit pour mentionner son mérite ce qui 

signifie : « Le Trône a tremblé à la mort de Sa^d Ibnou Mou^adh ». Ainsi, quelqu’un dont 
l’état est tel que le sien ne subira pas la pression de la tombe, que l’on prenne donc garde à cela. 

 8ََّٱ َّنِإ﴿ لَاقف مِيركلا هِيِّبن لب مِلا$سلاو ةِلا$صلاب مóُْرَمأ ،مٍيظع رٍمْأب مóُْرَمأ اللهَا $نأ اومَلعاو
أٰيَۚ بَِِّّلٱ ََ� نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ

َ
 لَب لِّصَ $مهُ$للَا .٦﴾  امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 كْرِابو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لَب تَْي$لصَ امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لَبو دٍمّمح اندِيِّسَ
óرَاب امَكَ دٍمّمح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍمّمح اندِيِّسَ لب

ْ
 كَ$نإِ مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لِاء لبو مَيهِارْبإِ اندِيِّسَ لب تَ

أٰيَ﴿ لىاعت اللهُا لَاق .دٌيمَِج دٌيحَِم
َ
 اهَنَوۡرََت مَوَۡي ¥ مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت
َ
ªَىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَض 

 انَبَونذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا$نإِ $مهُ$للَا .٧﴾³ دٞيدِشَِ 8َّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ
أ في انفَاسِْرõوَ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

َ
لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ

َ
 ايْنُّ÷ا في انِتاء ان$برَ تِاومْ

 يَّنلِضِمُ لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا $مهُ$للا رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا áوَ ةًنَسَحَ
أ ام انفِكْاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا $مهُ$للا

َ
 اللهِا دَْبقَ خَْي$شلا زِجْا $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام $شَر انَقِوَ ان$مهَ

أَي اللهَا $نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا$نقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ $يرِرَهَلا
ْ
 ùَرْقُلا يذ ءِاتَيõِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 مْكُْبثُِي مَيظعَلا اللهَا اورُكُذُْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُـلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هْىنيَوَ
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ$ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مóُْرِمْ

َ
 .ةلا$صلا مِقِ

 

 
 .٥٦ / بازحلأا ةروس ٦

لحا ةُرَ / ١-٢.
ْ
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